£N. ITMORE-BUILDINGS

cev ~“ BIG AND SMALL

"Arpukona: Ewé 6onble 3gaHnin, 60abwnx n manbix".
Wrpa YBe PoseHbepra a1 ABYX UTPOKOB cTaplie 13 nert.

OIIHCAHHE

"Ewé 6onbwe 30aHull, 6oabwux u maneix" npodoaraem obycmpolicmeo
epmeol, Hayasweecs 8 "boabwe 30aHull, 6oabwux u Manbix". Bmopoe
dononHeHue K "Azpukone: O 8cex co30aHuUsX, 6oabuwuX U Mmasnbix"
npedsaaaem ornbIMHbIM U2POKAM HOBble 0cObble 30aHUA.

COCTAB HTPBHI

1 nnaHweT pacwmpenuns pepmbl
27 ocobbix 34aHUI
1 ’keToH cTolna (c xneBom Ha obopoTe)

M 3TU Npasua

IIOATOTOBKA K HTPE

basosble NpaBmaa USMEHAIOTCA CeAyoLWUM O6p830MZ

B Vicnonb3yiTe 5 nnaHweTos paciwumpeHus Gpepmbl 1 5 3KeTOHOB cTolina/xnesa.

B CiyyaiHbim 06pa3om Bo3bmuTe 4 0cobbIX 34aHMUA U3 ITOrO AOMNONHEHUA
1 4 0cobbix 3gaHnAX U3 6a3oBoI Urpbl.

B Ecnu Bbl XOPOLLO OCBOW/IUCH C 0COBbIMM 34aHUAMM U3 NEPBOTFO
[OMOTHEHWA, MOXKETE C/lyYaliHbIM 06Pa3om B3ATb eLLE 4 KeToHa OTTyAa,
BCero nonyumtcs 12 ocobbix 34aHNN.

B CMeKHbIMU cYMTalOTCA 06BEKTBI, MPUMbIKAIOLLME APYT K ApYry
NO-rOPU30HTANN UAW NO-BEPTUKANN.

B B HEKOTOPbIX 34aHMAX MOXKHO Pa3MeLLaTb }UBOTHbIX NLLb
onpeaenéHHoro Buaa.

B Ocobbie 30aHUSA pa3HbIX HO6OPOB8 Pa3AuUYarMCca pybawKamu:
Ha obopome 3emoHo8 6a3080l U2pbl HU4e20 Hem, y Mepeo2o
donosiHeHuUs bblaa NMuya, a 30ece — My2aio.



lpumeyaHue: 30aHUA yﬂOpﬂdO‘feHbl 10 C80UM QH2/10A3bIYHbIM HA38AHUAM.
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2 Assembly Hall |

"Acany time, you can give
i one of

"Cenbckuii coBet" (Assembly Hall | Gemeinschaftshaus)

B N1t06011 MOMEHT Urpbi (Aaxe BHe ¢asbl paboTbl) Bbl MOXKETe OTAATb CONEPHUKY OAHY
M3ropoAb 13 IMYHOro 3anaca. Cpasy e nocsie 3Toro MoxeTe 6ecnnaTHo NoCTPOUTL
APYIYI0 M3ropoAb M3 IMYHOTO 3anaca.

o Barn

[ Immediately upgrade the
next sall you build afte

S
!

"Ambap" (Barn | Scheune)
Cnepytoluee CToW0, KOTOpoe Bbl NocTpouTe nocae "Ambapa”, moxerte cpasy ke
6ecnnaTHo yay4dwWwuTb 40 x1eBa. B "Ambape" MOXXHO pa3mecTUTb O4HO KMBOTHOE.
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24 Build'mé Firm I

Acany time during
the game, you can pay.

"Crpoutenn" (Building Firm | Baubetrieb)

B N1t06011 MOMEHT Urpbi (Aaxe BHe $asbl paboTbl) Bbl MOMKETE 3an1aTUTb 2 KaMHs, YTO6bI
3aMEHUTb KOPMYLLKY Ha CTOM0. CTOIM/I0 CAeAYET YCTaHOBUTb Ha Ty Ke A4eliKy depmbl,
rae 6bl1a KOPMYLLKA, U Tam He JOMKHO BbITb ApYroro 3aaHus. NMpu 3Tom oHa MOXKeT
HaxX0AMTbCA BHYTPY OrOPOXKEHHOTO Bbinaca.

"CKoTHbIit aBop" (Byre-dwelling | Wohnstallhaus)

"CKOTHbI ABOP" CTPOUTCA MOBEPX KOTTEAKA, Ero HeNb3A YCTaHOBUTL B APYrom mecte. Ha
"CKOTHOM ABOpE" MOYKHO PAa3MeCTUTb A0 YETbIPEX }KMBOTHbIX 04HOro BUAa. (Obpatute
BHMMaHMe, 3TO YXKe TPETbEe 34aHue, yayJliatoLlee KOTTeax; Apyrve Asa — "O6LWunTbIN
fom" 1 "Cpy6". Bce OHM MOryT ynyyLLnTL TONbKO 6a30BbIi KOTTEAXK, HO He Apyr Apyra).

{2 Carpenter's Workshoy

‘Whenever you carry out
the “Sall” action, you

"Macrepckan" (Carpenter’s Workshop | Werkstatte)
Kaskapiit pa3 BbinonHaAs aevicteue "Croiino", Bo6aBok K HeMy Bbl MOXeTe 6ecnaaTtHo
ot

NOoCTPOUTb ABE U3ropoan 13 JIMYHOro 3anaca. B ”Mac‘repcxom MOXHO pa3mecTUTb O4HO
HKUBOTHOE.

"CKOTHbII pbiHOK" (Cattle Market | Viehmarkt)

B nto60i1 MOMEHT Urpbl (Aaxe BHE $pasbl PaboTbl) Bbl MOXKETE CKO/bKO YroAHO pa3
06MeHATb 1 TPOCTHMK Ha 1 }KMBOTHOE Ha BaLl BbI6op. Ha "CKOTHOM pbIHKEe" MOXHO
Pa3MecTUTb 40 ABYX KMBOTHbIX O4HOrO BUA.

G
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"Knaposas" (Conservatory | Anlehnhaus)
Moctpous "Knaposyto", Bbl MOMKETE Cpasy e NoCTPOoUTb elé ogHo ocoboe 3aaHue,
KOTOPOE HYXHO ByZeT pacnoNoKUTb CMEKHO C HEM. Bbl LO/KHbI BbINAATUTL

CTpoUTe/IbHble pacxobl 3a 06a 3aaHuA. B "KnagoBoit" MOXKHO pa3smMecTuTb O4HY OBLLY,

HO HE APYIrnX *XNBOTHbIX.
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| 4% Corner Houses
pARSCLEZES

| Youmay no longer
| expand you farm.
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"Yrnosoiu gom" (Corner Houses | Eckhaus)
"YrnoBoi oM™ MOMKHO MOCTPOUTL NIWLLb B OAHOM M3 Yr/10B BaLlero >
nnaHweTa Gepmbl. B KOHLE Urpbl OH MPUHECET 4 04Ka, HO nocse
NoCTpoVikKM "YrnoBoro fgoma' Bbl 60/ible HE CMOKETE PacLIMPATH
csoto depmy. Tenepb, BbINONHAA gelicTBUe "Pacumperue", Bbl He
nosyyaeTe NAaHLET pacluMpeHus, ToNbKO u3ropoau. B "Yrnosom
Aome" MOXKHO Pa3MeCTUTb A0 TPEX KUBOTHbIX OHOTO BUAA.

"MpucTpoiika K KotTeay" (Cottage Extension | Hiittenausbau)
"MPUCTPOIKY K KOTTEAKY" MOMKHO MOCTPOUTb NWLLb B NEPBOM PayHAE Urpbl BaLLIMM
BTOPbIM AeCTBUEM (T.K. NEPBbIM Bbl AO/IKHbI MONYYUTL AePEBO). B KOHLE Urpbl OHA
NPUHECET 4 04Ka, HO TEMNepb Bbl AO/KHbI CTPOUTb BCE 34aHUA CMEXKHO — BKtOYAA
KOTTE/K, CTOWNA, XNeBa U ocobble 3aaHuaA. B "TIpUCTPOVIKE K KOTTeAXKY" MOKHO
Pa3sMeCTUTb A0 TPEX KMBOTHbIX OAHOTO BUAA.

Unused spaces adjacet 10
s biling e kcpup
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"KoposHuk" (Dairy Farm | Rinderfarm)

Ha Kapov cmexkHow ¢ "KopoBHUKOM" HE3aHATOM AYeiKe Bbl MOYKeTe pa3MecTUTb
[0 ABYX KOpOB. B camom "KopoBHUKe" TOXKE MOKETE PasmecTUTb 10 ABYX KOPOB,
HO HE APYruX }KUBOTHbIX.




"Momectbe" (Estate | Gusthof)

MoctpouB "MomecTbe", cpasy e Bo3bMUTE /oLLab. B KoHLEe 1rpbi "MomecTbe" MpUHECET 3 04Ka,
€C/1 Bbl MOCTPOMAM KaK MUHUMYM 3 Aipyrvx 0cobbix 34aHus (He cumnTan "MomecTba", KoTTeaya v ero
YNYULLIEHbIX BEPCUIA, T.e. Bcero 5 0cobblix 34aHuiA). B npotneHom ciydae — 0 oukos. B "Momectbe"
MOHO Pa3MeCTUTb IO [1BYX /IOLLIAAEN, HO HE APYIUX *KUBOTHbIX. [ToumeyaHue. ObbivHoe cmolino

U 06b14HbIl Xr1e8 He AsnaoMcA 0cobbiMu 30aHUAMU. KOPMYyWKa He A8AemcA 30aHUEM.

e~ "PasparouHblii nyHkT" (Feeding Station | Futterstation)

{0 Feeding Sution ) Tenepb BCe BalUM NOHOCTbIO 3aKPbITble BbiMackl 6e3 KOPMyLLEK MOTyT BMECTUTb eLué
Vi fcin O/IHO *KMBOTHOE TOTO e BMAQ, T.€. BbINac pasmepom B 1 aueiiKy BMECTUT 3 JKUBOTHbIX,

B 2 AYEMKM — 5 3KMBOTHbIX U T.A. B camom "Pa3gaToyHOM NyHKTE" MOXKHO pasmecTuTb

o 'n  OAHO KMBOTHOE.

"Cror ceHa" (Hayrick | Heustock)

[ns "Crora ceHa" He Hy»XHbl CTpOUTE/IbHblE MaTepuasbl. Bce xneBa v Bce ocobble
3[,aHuA co cnoBom "xneB" B Ha3BaHUM (H-p, "OTKpPbITbIN x1eB"), KOTOPble 06bIYHO
BMELLAIOT 5 KMBOTHbIX OAHOTO BUAQ, MOTYT TEMepb KaK BapUaHT BMECTUTb 3 KMBOTHbIX
O/ZIHOTO BMAA M 3 }KMBOTHbIX APYroro (Ho He 6 oaMHaKoBbIX). KopMyLuKa yABanBaeT 3T
3HaYeHMA Kak 0bbIYHO, TaK YTO Bbl MOXKETE PA3MECTUTb B X/1EBY C KOPMYLLKOW 1160

10 KMBOTHbIX OAHOTO BMAA, 60 6 04HOro 1 6 Apyroro.

"Cknap, ctpoiimatepuanos" (Home Depot | Baustoffdepot)

Kakabli pa3 nonyyas AepeBso, KaMeHb U TPOCTHUK OAHOBPEMEHHO (H-p, AYEMKOM
Aeicteua "CtpoutesibHble Matepuasnbl”), TakxKe Bo3bMuUTe 1 fepeBo ¢ AYeiKu aencTBus
"3 pepesa". EC/iM Tam NycTo, AONONHUTENILHOE AEPEBO Bbl He nosy4yaete. Ha "Cknage
cTpoiimaTepuanos" MOKHO Pa3MECTUTb OZHY JIOWA/b, HO HE APYIMX KUBOTHbIX.

o "Mocroanbiii gBop" (Inn | Gasthaus)
L nn
[ e ] MocTtpows "MocTosnbili ABOP", Cpasy e Bo3bmuTe olwaab. Ha noctpoiiky "Moctoanoro

T ; ABOpa" HY)KHO OTAATb CBMHbIO 1 KopoBy. Ha "lMocTosnom ABope" MOXKHO Pa3MecTUTb
¢ iw [0 ABYX CBUHEM, HO HE APYrMX KUBOTHbIX.

- m
= "XpaHunuwe" (Materials Outlet | Baustoffhalle)
L]
,,,Mmmkgmk( "XpaHunuwe" ctpountcs Ha mecTe 0bbluHOro xnesa. Ocobble 34aHus ¢ "xnesom"
B Ha3BaHUM He nogonayT ("OTKPbITbIN XNEB" HENb3A 3aMeHUTb "XpaHuauiem").

| H I 0 " "
i e/1b35 NoCTPOUTL "XpaHuauwe" B Apyrom mecte depmbl. Moctpous "XpaHuauwe",

! $i%  cpasy ke Bo3bmUTE 4 Aepesa U 3 KamHs. B "XpaHuauiue" MoXKHO pasMecTuTb OAHY
d % nowagb, HO He APYIUX XUBOTHBIX.

"KouTopa" (Office | Kontor)

"KoHTopa" HWU4ero He JaéT BO BpeMs Urpbl. B KoHue
Urpbl Bbl TEPAIETE MO 2 04KA 33 Kaxaoe 34aHune

y neca (T.e. B BepxHem paay Baiiei depmbl). Bbl
MOJKETe TaKMM 06pasom noTepATb 60/bLLE OYKOB,
Yem nonyuute 3a "KoHtopy". B "KoHTope" MoXKHO
PasMecTuTb ABe JIOWAAM, HO He APYTUX KUBOTHbIX.

"Ynpasa" (Manor | Landsitz)

B oo = "Ynpaga" HMYero He AAET BO BPeMSA Urpbl. B KoHLe
B Mo Urpbl Bbl TEPSIETE MO 2 04KA 33 Ka¥KA0e 3aaHne Y ¢ ]
T Zopory (T.e. B HUXKHEM pagy Baluei pepmbl, BKIOYas : HM)K’:a!ﬁ-pﬂ
Zjl@':é;:}‘-&“;ﬁév“‘“ KOTTE)K MU €ro yNy4LLIEHHYIO Bepcuto). Bbl mokeTe " A as
- TaKMM 06pa3om NoTepATb 60/bLLE O4KOB, YeM p = il

nonyunte 3a "Ynpasy". B "Ynpase" MoXHO
Pa3MeCTUTb 40 ABYX KMBOTHbIX OAHOIO BUAA.

i k!
{4} Organic

"3kodpepma" (Organic Farm | Biohof)

Tt Moctpons "3Kq¢epmy", [06aBbTe BO BCe BbINAChI, FAe HAXOAUTCA POBHO O4HO

|7dpmene | KMBOTHOE, eLE N0 OAHOMY TOTO Xe BUAA. 3T0 He OTHOCUTCA K 34aHUAM, COAEPMKALLUM
et miml OZLHO *XMBOTHOE.

_|R-_M.~'.'_

c Farm




| All animals kept

in the Pen do ot
count for scoring.

"BpemeHHbiii 3aroH" (Pen | Hutweidenhiitte)

"BpemeHHbI 3aroH" HUYero He AaéT BO BPEMSA Urpbl. B KOHLE Urpbl }KMBOTHbIE BO
"BpeMeHHOM 3aroHe" He y4acTBYIOT B NOACHETE OYKOB (M HE MPUHOCAT JOMONHUTENBHBIX
0uKoB). "BpemeHHbIl 3aroH" He cumTaertcs Bbinacom (ana "dkodepmbi” v "PazgaTouHoro
nyHKTa"). Bo "BpemeHHOM 3aroHe" MOYKHO Pa3mMecTUTb A0 YETbIPEX }KUBOTHbLIX OLHOT0
BUAA.

"Xukuna" (Reed Hut | Schilfhiitte)

Y Bac A0/IXKHO 6bITb 3 TPOCTHMKA, YTOBbI MOCTPOUTL "XMMKMHY", HECMOTPSA Ha TO, YTO,
NOCTPOVB €€, Bbl Noay4aeTe Mx 06paTtHO. "XMKMHA" HE NPUHOCUT OYKOB B KOHLLE UTPbI.
B "XuKnHe" MOXHO pazMecTuTb A0 TPEX KMUBOTHbIX OAHOrO BUAA.

"Bapak" (Servant’s Cottage | Knechthiitte)

Moctpowms "Bapak"”, Bbl MOXKeTe cpasy *Ke 6ecnnaTHo MoCTPOUTb [BE M3ropoau U3 CBOEro
JIMYHOTO 3aMaca, a TaKKe MOKETe 3ani1aTUTb 2 AepeBa, YTo6bl NOCTPOUTL KOPMYLLKY

(u mo, u dpyzoe — pazoebili ahgpekm). B "Bapake" MOXKHO pPasmecTUTb O4HO KMBOTHOE.
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53 Stevard's Office

At the end of each Work
after all workers

5

you may use a d
e
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"3emcrBo" (Steward’s Office | Rentamt)

B KOHLe Kaxaoit dasbl paboTbl nocne pasmeLLeHus BCex paboUmx Bbl MOMKETE BbIMOHUTD
elé oaHO He3abnoKkMpoBaHHoE AelicTeue. (Takm 06pa3om, Kaxkapli payHa Bam
[AOCTYMHO YeTbipe AeCTBMA BMECTO TPEX, M No3Tomy "3emcTBo" AaéT wrpad B 3 ouka).

B "3emcTBe" MOXKHO pPa3mMecTUTb OAHO KUBOTHOE.

[]

"Pe3unk no kamHio" (Stone Carver’s Workshop | Steinhauerei)

B KOHLLE KasKA0ro payHAa Bbl MOYKETE MOJI0MMTb POBHO 1 KaMeHb Ha 3TO 3aaHue. IToT
KameHb 60/1bLle Hesb3f UCMO/Ib30BaTh B APYrUX LieasX. B KoHLe urpbl "Pe3yunk no
KaMHI0" MPUHECET MO 2 04Ka 3a KaKAbli CBOM KamMeHb.

e
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{4 Trading Station

"Once before cach Breeding.
ERlseEm -
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"Nlaska" (Trading Station | Handelshof)

OaunH pas nepea, Kaxaoi $as3oit NpunaosLa Bbl MosKeTe 06MeHATb ABa PasHbIX
CTPOUTE/IbHBIX MaTepMaa Ha OAHO KMBOTHOE Ha CBOM Bbi6op. B "/1aBke" MOXKHO
pa3MecTUTb O4HY KOPOBY, HO HE APYruX KMUBOTHbIX.

T =
{ 1% Timber Shop |

Tmmediaely ke
3 wood 35 s00n 2 ll of
the top row action spaces
of the game board

"Aposocekn" (Timber Shop | Holzhandlung)

Kakapii pas, Koraa BeCb BEPXHUIA pA AYeeK AeiCTBUA Ha UTPOBOM MoJie OKa3biBaeTcs
3aHAT, cpasy ke Bo3bmuTe 3 AepeBa. Bbl nonyyaeTe fepeso cpasy e nocne Toro, Kak
3aHMMaeTCA YeTBEPTaA Mo CUETY AYeiiKa. (B BepxHem pady pacnonaratotca: "Mepsbiit
urpok n 1 aepeso”, "3 aepesa”, "1 kameHb" 1 "2 KamHa").
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1) Woodworking Shop

‘When you get new
borders, you may

Ju
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"Cenbckuii nnotHUK" (Woodworking Shop | Hofzimmerei)

Mo3BonseT cpasy e becnnaTHO CTPOUTL MOYHEHHbIE BAMM U3ropoan (H-p, AeicTBuem
"Pacwmpenne"). Y "Cenbckoro NaoTHMKA" MOXKHO Pa3mecTUTb A0 ABYX *KUBOTHbIX
0flHOrO BUza.
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